
เร่ือง  บุชิกะ  เอ็ตสึโกะ    ภาพ  สุเอะซากิ  ชิเงคิ    แปล  ภัทร์อร  พิพัฒนกุล

くすのきだんちのあめのひ

 		    บ้านต้นไม้
              ในวันฝนตก
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“ไปเดินเล่นกันเถอะ!”

คุณกบกระโดดดึ๋ง  ๆ 

ลงบันไดอย่างรวดเร็ว
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“คุณกบจะออกไปข้างนอกหรือครับ

ฝนตกหนักมากนะครับ”

คุณลุงตุ่นผู้ดูแลบ้านต้นไม้

รีบไปหยิบร่มมาให้

“อากาศดี  ๆ  แบบนี้

ไม่ได้มีบ่อย  ๆ  หรอกนะครับ”

คุณกบบอกแล้วกระโดดออกไป

ท่ามกลางสายฝน
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“คุณกบดูร่าเริงดีจังเลย

ป่านนี้ลูกนกปีกลายสกอตที่ชั้น  7  น่าจะเบื่อกันอยู่แ น่  ๆ”

คุณลุงตุ่นเหม่อมองสายฝนอยู่สักพักแล้วพูดว่า

“จะออกไปกวาดใบไม้ข้างนอกก็ไม่ได้

ผมเองก็เบื่อเหมือนกัน

เอาละ...ถ้าอย่างนั้นไปอ่านหนังสือดีกว่า”

แล้วคุณลุงตุ่นก็เข้าไปอยู่ในห้องของตนเอง
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เสียงเปียโนบรรเลงเป็นเพลงจังหวะสนุกสนาน 

ดังมาจากห้องของคุณหมาจ้ิงจอกนักดนตรี

แมวน้อยที่มาหลบฝนรู้สึกสนุกไปด้วย

จึงร้อง  ลัน  ลั้น  ล้า 

เป็นเพลงตามเสียงดนตรี

“เข้ามาในบ้านก่อนสิครับ

มาร้องเพลงด้วยกันเถอะ”

คุณหมาจ้ิงจอกนักดนตรี

โผล่จากหน้าต่างออกมาเรียก
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